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学校基本情况 University Introduction

中医药国际教育情况 International Students' Education
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主要内容 Main Content

（含亚洲校园项目最新进展） (including Campus Asia Program)



• 做精医学，做强药学，做实非医药专业，做大社会经济服务。

• 建设以中医药学为主，医、理、文、管、工、教育多学科协调发展，以

对外教育为特色，以科学研究、社会服务和文化传承创新为优势的一流中

医药大学。

办学方针 Guiding Principles

• Perfecting medicine, reinforcing pharmacy, solidating non-

medical majors and expanding social and economic services

• Building a first class TCM university with all the majors,

Medicine, Science, Arts, Management, Engineering and

Education, developing harmoniously, characterized by

international education, research, social services, cultural

inheritance and innovation



医、理、文、管、工、教育6个门类，24个本科专业

Offers 24 undergraduate programs covering 6 categories, namely as

medicine, science, arts, management, engineering and education.

学科门类 类别 英文

医学

中医学类 Traditional Chinese Medicine

中西医结合类 Integrated Medicine

药学类 Pharmacy

中药学类 Chinese Materia Medica (Chinese Pharmacy)

护理类 Nursing

医学技术类 Medical Skills

公共卫生与预防医学类 Public Health and Preventive Medicine

理学 心理学类 Psychology

文学 中国语言文学类 Chinese Language and Arts

管理学
工商管理类 Business Administration

公共管理类 Public Management

工学 化工与制药类 Chemical Engineering and Pharmaceuticals

教育学 体育学类 Physical Education

学科专业布局 Programs
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• 在校生总数15000余人，其中研究生近3500人，本科生8000余人，国际学生

2000人，成人高等教育学生2200人

• 教职工3500余人，具有高级专业技术职称教师900余人

• 中国工程院院士3名，近百名知名中医药专家学者

人员规模 Students and Faculty Figures

• more than 15,000 students (3,500

postgrads, 8,000 undergrads,

2,000 international students,

2,200 continuing education

students)

• A faculty of more than 3,500

people, in which 900+ has a

senior academic title

• 3 academicians of China

Academy of Engineering and

about 100 famous TCM doctors

and scholars



拥有3所直属附属医院、4所非直属附属医院、119个教学实习基地

• 第一附属医院是国家中医临床研究基地、全国针灸临床研究中心、全国针灸临

床基地和全国省级示范中医医院

• 第二附属医院是中医疑难病诊疗中心，妇科、脑病的临床和科研具有显著优势

3 Affiliated Hospitals, 4 Non-affiliated Hospitals and 119 Teaching Hospitals

• The First Teaching Hospital is the State Center for TCM Clinical Research, 

Acupuncture & Moxibustion, and provincial demonstrating hospital

• The Second Teaching Hospital is the Center for Rare Diseases, Gynecology and 

Cerebral Diseases

附属医院 Affiliated Hospitals



国际教育、国际合作基地 State Centers

• 国家级教育、合作基地

教育部教育援外基地、国家中管局中医药国际合作基地

• 国家级科学研究中心、基地

科技部国际联合研究中心、中意中医药联合实验室

• 国家级培训中心、基地

中国——东盟教育培训中心、世界中联“一带一路”中医药教育师资

培训基地（天津）

• Educational Aid Center by MOE, TCM International Cooperation Center by

SATCM

• International Research Center, Sino-Italian Joint Laboratory on TCM by

MOST

• China-ASEAN Educational Training Center, World Federation of Chinese

Medicine “Belt and Road” Education Training Center (Tianjin)



与41个国家和地区的146所大学、科研院所、医疗机构建立了合作与交流关系，成为天津市中

医药对外交流的重要窗口。Partnership with over 146 research and 

medical institutions among 41 more countries and regions.

国际交流合作 International Cooperation

• 日本千叶大学

Chiba University

• 韩国大田大学

Daejeon University

• 加纳大学

University of Ghana

• 肯尼亚内罗毕大学

University of Nairobi

• 意大利国家高等卫生院

Institute of Superior Sanitation

• 日本名古屋市立大学

Nagoya City University

• 新加坡南洋理工大学

Nanyang Technological University

• 美国西北健康科学大学

Northwestern Health Science University 

• 英国诺丁汉大学

University of Nottingham 

• 澳大利亚莫道克大学

Murdoch University 



引进国外优质教育资源 Introduced excellent teaching resource 

from world well-know universities

• 与英国诺丁汉大学合作举办临床药学专业本科中外合作办学项目。

• 利用教育部优秀本科生国际交流项目，与日本千叶大学、日本大阪大学、韩国

大邱韩医大学、美国北阿拉巴马大学、英国诺丁汉大学开展交换生项目。

• 推进国内学生考取日本护士资格进修项目，合作为护理学生开设日语辅修方向，

共同培养外向型优秀护理人才。

•Jointly held undergraduate program in Clinical Pharmacy with The University of 

Nottingham, the U.K.

•Cooperated on students' exchange programs with Chiba University, Osaka 

University of Japan, Daegu Haany University of South Korea, North Alabama 

University of the U.S.A. and The University of Nottingham of the U.K.



· 派遣多位汉语教师志愿者赴我校海外孔子学院。Many volunteers were 
sent to Overseas Confucius Institute  

· 派遣一批中医药教师和学生志愿者赴日本、泰国、格林纳达、黎巴嫩、葡萄牙
等国孔子学院开展中医药讲座。

Teachers and volunteers were sent to Japan， Thailand，
Grenada， Lebanon and Portugal to conduct TCM lectures.

拓展学生国际化视野 Expand Students Intl. Vision
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主要内容 Main Content

（含亚洲校园项目最新进展） (including Campus Asia Program)



牵头推进中医学本科教育国际标准体系的建立
Construction of Intl. Standard on TCM Pre-CMD 

Education 
颁布首个《世界中医学本科（CMD 前）教

育标准》——全球第一个中医药教育标准。

• 2009年由世界中医药学会联合会正式发布。

• Released First intl. standard for Pre-

CMD Education by World Federation of 

Chinese Medicine in 2009

制定《世界中医学专业核心课程》、
《世界中医学专业核心课程教学大纲》。

打造科学实用安全规范《世界中医学专业
核心课程教材》。

Made core course and curriculum 

outline for world TCM program and 

published related textbooks



强化国际中医药教育师资队伍建设
Teaching Staff Construction for Intl. TCM Education 

作为国家中医药管理局首批中医药国际合作专项建设单位
建设“中医药国际教育培训基地”

First batch of 

国际中医药教育师资培训

Teaching staff training on Intl. TCM education 

需求研究Needs study 课程体系及教材建设curriculum system and textbook construction

硬件建设 facilities building 师资队伍建设teaching staff 方案设计与实施 design & implementation

2017年—2018年举办三期“国际中医药教育师资培训班”

培训马来西亚、新加坡、越南、泰国、印度尼西亚、黑山、日本、韩国
等10个国家近50名教师及医师

3 projects were held during 2017-2018

50 staff  were trained from 10 countries like Malaysia, 

Singapore, Vietnam, Thailand, Japan and Korea



建设“一带一路”中医药教育师资培训基地 Training Center

 签署协议共建马来西亚中医药培训中心，泰国中医药培训中心挂牌成

立进一步推进建设，为“一带一路”国家提供智力支持，逐步把中医药

国际教育成果与世界分享。

 The agreement was signed to jointly build the Malaysian TCM

Training Center, further promote the establishment of the Thai TCM

Training Center, provide intellectual support for "Belt and Road"

countries, and gradually share the achievements of TCM international

education with the world.

2018年9月，世界中联“一带一路”中医药教育师资培训基地（天津）揭牌
World Federation of  Chinese Medicine “Belt and Road” Education Training Center 

(Tianjin) was unveiled  in Sept. 2018.



• Cooperative Education Program

• 成立天津中医药大学中药学院日本校

• 与越南传统医药大学联办中医学五年制本科班

• 与马来西亚南方大学合办中医学士学位课程

• 与蒙古国立医科大学签署合作办学协议，联合培养

针灸专业人才

• Japanese Campus of College of Chinese Materia 

Medica, TUTCM

• Set up plentiful courses concerning TCM,  Chinese 

Materia Medica, and Acupuncture with Vietnam 

University of Traditional Chinese Medicine,  Malaysia 

Southern University and Mongolian National 

University of Medical Sciences, etc, separately.

积极与“一带一路”国家联合开展本科教育合作



 与泰国、俄罗斯、黎巴嫩、捷克、哥伦比亚、希腊、马来西亚联合开办境内外教育培训，我校派出专

家赴外授课，学员来华短期实习培训。

 以孔子学院/课堂为平台，传播中国传统文化

与日本神户东洋医疗学院合办全球首家中医特色孔子课堂

与泰国华侨崇圣大学合办泰国首家中医孔子学院

Joint education training with Thailand, Russia, Lebanon, Czech, Columbia, 

Greece and Malaysia.

Confucius Classroom with Kobe Toyo Medical Institute, Japan to introduce 

traditional Chinese culture.

First Confucius Institute with Huachiew Chalermprakiet University, Thailand

开设境内境外两个课堂学习中医药

International Training on TCM



承办6期教育部“亚洲区域中医药教育师资高级研修班”、8期教育部“非洲药

用植物研究与开发高级培训班”、5期教育部“非洲西医师针灸高级研修班” 、2

期商务部“发展中国家传统医药发展与管理高级研修班”、科技部“一带一路”发

展中国家药用植物现代化国际培训班和教育部“中非高校20+20合作计划”等。

Hosted various intl. projects of the MOE, MOST and MOC on TCM 

teachers’ training, medicinal plants research and management...

打造中医药国际教育品牌 Brand Projects



编写出版“一带一路”中医药国际
教育培训基地教材6本。

Published 6 textbooks for “Belt 

and Road” TCM Intl. Training 

Center

组织留学生撰写论文，出版《精研
古今融会中西中医药国际研究生优
秀论文精选》、《中医药国际教育
研究》。

Published collection of 
excellent theses on TCM Intl. 
Education study written by intl. 
students

序
号

教材名称 出版社 出版状态/书
号

1 《品成语学中医》天津科技翻译
出版有限公司

ISBN978-7-
5433-3653-
7

2 《汉语百日通
（上下册）》

天津大学出版
社

ISBN978-7-
5618-5805-
9

3 《中医的文化底
色》

山西科学技术
出版社

ISBN978-7-
5377-5650-
1

4 《名医大讲堂—
—临床常见病及
难治病的中医药
辩证治疗》

中国医药科技
出版社

编写已结束，
即将出版

5 《实用中医药膳》中国医药科技
出版社

编写已结束，
即将出版

6 《实用中医养生》中国医药科技
出版社

编写已结束，
即将出版

中医药国际教育培训基地教材建设
Textbook Construction for TCM Intl. Training Center

List of  textbooks published



国际中医药教育蓬勃发展 International TCM Education

每年来自日本、韩国、马来西亚、泰国、新加坡、美国、捷克、巴西、

希腊、俄罗斯及非洲多国等50多个国家的2000名学生到校学习。

Each year there are over 2,000 international students from more than 50 

countries/regions, including Japan, Korea, Malaysia, Thailand, Singapore, 

US, Czech, Brazil, Greece, Russia and etc, coming to study at TUTCM.



• 英文授课 English-taught courses

自1988年起开办20多期“英文授课高级针灸培训班”
研究生英文授课专业“中药学”、“针灸推拿学”
“经络腧穴学”和“中医基础理论” 被评为天津市来
华留学英语授课品牌课程（2014年）

Held 20 Advanced Acupuncture programs since 1988;

Chinese Materia Medica,Acupuncture, Moxibustion & Tuina for 

Graduate program;

Acupoints and meridians, TCM theory were brand courses 

approved by Tianjin Municipality in 2014.

•汉语培训 Chinese Training
汉语初级、中级、高级培训，中医汉语课程

Entry, Medium and Advanced programs, TCM Chinese

• 中文授课 Chinese-taught courses

依托学校重点学科，开展中医学、中医康复、针灸
推拿学、中药学、中药资源与开发、中药制药等专
业留学生特色教育。

TCM, Rehabilitation, Acupuncture, 

Moxibustion & Tuina, Chinese Materia 

Medica, Resource and Development of Herbs, 

TCM pharmacology, etc.

为留学生开设特色专业课程Specialized courses

（Avaliable for Campus Asia Program）



加强留学生临床见习实习Clinical Practice

临床基地
clinical bases

包括附属医院、非直属附属医院、教学医院、实习医院

including affiliated hospitals, non-direct affiliated 

hospitals, teaching hospitals, clinical practice 

hospitals 

留学生临床见习实习
clinical practice

包括课程见习、教学见习、模拟实训、毕业实习等内容

毕业实习采取必修实习和自选实习结合的方式

Class observation, teaching observation, clinical Imitation,

graduation practice and other hands on practice;

compulsory practice and optional practice for graduation practice,;

weekly clinical lecture for complementing practice

开设实训课程，增强了学生的中医实践动手能力

各类临床教学基地36家

36 clinical teaching bases

（Partially avaliable for Campus Asia Program)

每周开设临床讲座作为实习的补充



中国政府奖学金 高校研究生项目

中国政府奖学金 支持地方政府项目

中国政府奖学金 中美专项学历生、学分生奖学金项目

中国政府奖学金 中欧专项学分生奖学金项目

中国政府奖学金Chinese Government Scholarship

孔子学院奖学金 Confucius Institute Scholarship

Scholarship

Bread PPT

为留学生提供丰富的奖学金项目Scholarship

天津市政府奖学金 Tianjin Government Scholarship

天津中医药大学奖学金 TUTCM Scholarship

三九留学生奖学金 Sanjiu Scholarship

（Partially avaliable for Campus Asia Program)



Campus Asia Program Updates

开展双学位课程进展情况：2018年3月7日，我校与大阪大学医学研究生院签署联

合开展博士双学位课程协议，目前首位双学位学生已经在天津中医药大学入学，
正在准备大阪大学入学考试条件。

Dual Degree program:

TUTCM and Osaka University signed dual degree agreement on Mar. 7, 

2018, cooperating on Ph. D program. Currently, the student of the 

program has entered TUTCM and prepare to study in Osaka University.  



学生交换情况 Student’s Exchange

2013年开始我校获批中国国家留学基金委“优秀本科生国际交流项目”，至2017
年先后派出4批9名本科生赴大阪大学交流6个月，此外还有2名我校毕业生在阪大
金井教研室攻读博士研究生。

Since 2013, TUTCM has been approved as the " international exchange 

program for outstanding undergraduate" by China scholarship council. 

We have sent 4 batches of 9 undergraduate students to Osaka University 

for 6-month exchange. In addition, there are 2 graduates of TUTCM who 

are studying for doctoral degree in the teaching and research office of 

Osaka University.



教师交流 Teachers’ exchange
2017年我校派出5名教师赴阪大交流，大阪大学1名教师来我校交流；2018年我校
派出7名教师赴大阪大学交流，大阪大学3名教师来我校交流。2019年，我校派出2

名教师赴大阪大学参与日本文部省亚洲校园项目检查。
Teachers for academic exchanges during the recent 3 years.  
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2017: TUTCM                Osaka U               2018: TUTCM             Osaka U 
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2019: TUTCM                Osaka U 



学术交流 Academic exchange

续聘日本大阪大学研究生院金井好克教授为我校荣誉教授, 为我校师生进
行学术讲座，长期开展联合科研。
2019年3月21日-23日，与北京大学共同承办中日韩亚洲校园国际教育研讨
会。
Continue to appoint Prof. Yoshikatsu Kanai of Osaka University, Japan as 

the honorary professor of TUTCM, to conduct academic lectures and long-

term research with our faculty and students. 

Mar. 21-23, 2019, co-host Campus Asia Symposium on International 

Education with Peking University. 



校在园中，园在校中，美丽的新校区 New Campus

• 新校区占地2600余亩，建筑面积60余万

平方米，国际教育区共有13栋留学生宿舍

楼

• 将建成为全国最大的中医药博物馆、中

药植物园；全国最先进的中医药科技园及

中医药国际教育中心

•The new campus has a building area of 

600,000m2, 13 dorms for international 

students. 

•The largest TCM museum, TCM Botanical 

Garden, Science and Technology Park of 

TCM and International Education Center 

of TCM is being built.



新校区留学生区域International Students' Accommodation

留学生公寓，方便留学生住宿。留学生餐厅，尊重风俗习惯。

Food and accommodation are arranged for students' convenience 

and habits. 



Aerial View of the New Campus 



Thank you!


